
MCX VIRTUS HANGUARDS - MCX-VIRTUS 6" HANDGUARD BLACK
M-LOK

Advanced ergonomic shape improves the feel and handling of your MCX Virtus
Easy no gunsmith installation Features 16 full M-Lok compatible slots and 2 half
slots for maximum versatility Lightweight rugged construction of 6061 aluminum,
hard coat anodized for a lifetime of service Heat treated 4140 retaining clip with
phosphate finish Includes one five slot M-Lok compatible rail section Patent
pending 100% Made in the U.S.A., MI Lifetime Warranty

Attributes

Name: MCX-VIRTUS 6" HANDGUARD BLACK M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100039680
Mfr. No.: MI-MCXV6
Color: Black
Length: 6
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: MCX Virtus
Style: M-LOK
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 279mm
UPC: 812102032243

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MCX VIRTUS
HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES MCXVIRTUS 6"
HANDGUARD BLACK MLOK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MCX VIRTUS HANGUARDS von MIDWEST INDUSTRIES. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie dieses Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Waffenzubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit diesem Produkt arbeiten oder es installieren.
Achten Sie darauf, dass der Handguard sicher montiert ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu
verhindern.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen oder extremen Temperaturen fern.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität des Handguards zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Gewehrs, auf dem der Handguard installiert werden soll.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen MCX VIRTUS Handguard auf das Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass die MLOKSlots in die richtige Position ausgerichtet sind.
Befestigen Sie den Handguard mit dem mitgelieferten Halteclip und ziehen Sie ihn fest, um
sicherzustellen, dass er stabil sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Handguard fest sitzt und keine
Bewegung aufweist.

Nutzung:

Verwenden Sie den Handguard nur für die vorgesehenen Zwecke.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Richtlinien der EU für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit ist uns wichtig. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und informieren Sie sich
regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen.
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MCX Virtus Handguard Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MCX Virtus Handguard. This product is designed to enhance the versatility and
performance of your MCX Virtus firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MCX Virtus Handguard by following these guidelines:

Always read and understand the product manual before installation and use.
Keep the handguard out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear.
Do not modify or alter the handguard in any way.
Use only compatible accessories and attachments as specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
When using the MCX Virtus Handguard, please adhere to the following safety precautions:

Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the handguard.
If you notice any unusual behavior or performance issues, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these stepbystep instructions for the installation and usage of the MCX Virtus Handguard:

Preparation: Ensure you have all necessary tools and components, including the handguard, retaining
clip, and rail section.
Unloading the Firearm: Verify that the firearm is completely unloaded before proceeding.
Installation:

Align the handguard with the firearm's receiver.
Secure the retaining clip in place, ensuring it is properly seated.
Attach any MLOK compatible accessories to the appropriate slots on the handguard.

Final Check: Inspect the installation for any loose parts or misalignments. Ensure that the handguard is
securely attached before use.
Usage: When using the firearm with the installed handguard, maintain proper handling and shooting
techniques.

Disposal Instructions
Dispose of the MCX Virtus Handguard responsibly:

Follow local regulations for the disposal of aluminum products.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling it at a designated recycling facility.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MCX Virtus Handguard, please reach out to the designated
EU contact point provided by the manufacturer. Ensure you have your product details ready for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you contribute to a safer experience with your MCX Virtus
Handguard. Always prioritize safety and compliance with regulations to enjoy your product responsibly.
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Guide de Sécurité pour le MCX VIRTUS HANGUARDS
MIDWEST INDUSTRIES MCXVIRTUS 6" HANDGUARD
BLACK MLOK

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre MCX VIRTUS HANGUARDS. Ce gardemain a été conçu pour améliorer la
maniabilité de votre MCX Virtus tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardemain si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez de manipuler le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.
Ne modifiez pas le gardemain de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système MLOK.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Retrait de l'ancien gardemain: Suivez les instructions du fabricant pour retirer l'ancien gardemain de votre
MCX Virtus.
Installation du nouveau gardemain:

Alignez le gardemain avec le récepteur de votre MCX Virtus.
Assurezvous que les emplacements MLOK sont orientés correctement.
Fixez le gardemain en suivant les instructions sans outils d'armurier.

Vérification: Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Familiarisezvous avec les fonctionnalités du gardemain avant de l'utiliser.
Testez la maniabilité et la prise en main pour vous assurer qu'elle répond à vos attentes.
Ne dépassez pas les capacités de charge spécifiées par le fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement éliminées pour éviter tout risque environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou inquiétude concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour obtenir de l'aide. Vérifiez également les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE
pour rester informé des produits potentiellement dangereux.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre MCX VIRTUS HANGUARDS en toute sécurité.
Restez vigilant et informé pour garantir une expérience d'utilisation optimale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il MCX VIRTUS HANGUARDS di MIDWEST INDUSTRIES. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza con la tua MCX Virtus, garantendo una maneggevolezza ottimale e una facile
installazione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati di seguire le istruzioni di installazione fornite per evitare rischi di malfunzionamento.
Uso: Utilizza il prodotto solo con armi compatibili, come specificato nelle istruzioni.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il prodotto con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Controllo: Verifica che tutte le parti siano saldamente fissate prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard, se presente.
Posiziona il nuovo handguard MCXVIRTUS sulla tua MCX Virtus.
Fissa il handguard utilizzando le clip di ritenzione fornite.
Controlla che sia ben fissato e non ci siano spazi o movimenti.

Uso:
Dopo l'installazione, verifica che l'arma funzioni correttamente.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta il tuo centro di raccolta per informazioni sullo smaltimento
corretto.
Ricicla il prodotto se possibile, per contribuire alla sostenibilità ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore
o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo MCX VIRTUS HANGUARDS. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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MCX VIRTUS HANGUARDS MIDWEST INDUSTRIES
MCXVIRTUS 6" HANDGUARD BLACK MLOK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MCX Virtus Hanguardsin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tilanteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset terävät reunat.
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi malliin tai kokoon.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti asennuksen ja purkamisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Aseta uusi MCX Virtus Hanguards käsikahva paikoilleen.
Kiinnitä se MLOKkiinnityksillä, varmistaen, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että käsikahva on tukevasti kiinnitetty ja että se ei liiku.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain aseesi mukana.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käsittelyä.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät
EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista ja
turvallisuustiedotteista.



Kiitos, että valitsit MCX Virtus Hanguardsin. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.


